
Formblatt / Form sheet 
Art/ Dokumenten-Nr.: 

Index: C 

Sonderfreigabe für Qualitätsabweichungen von Baugruppen und Teile / 
Special release for quality deviations of assemblies and parts 

Sprache: DE / EN 
Datum: 01.10.2024 
Seite 1 von 2 

Erstellt von: Hr. Mitteregger Genehmigt von: Hr. Mitteregger Ersetzt Art/ Dokumenten-Nr.: -- 
Abteilung: QMA Abteilung: Leiter-QMA Index: B -- 
am: 26.08.2024 am: 26.08.2024 vom: 23.05.2024 -- 

Bestellnummer: 
Order number: 

Erstellt von: 
Prepared by: 

Erstellt am: 
Created on: 

Sonderfreigabe für / Special release for: 
Materialnummer / Material number Baugruppe / Assembly group 

Daten zur Baugruppe und Artikel (nach Bedarf) / Data on the assembly and article (as required): 
Materialnummer: 
Article number / Assembly number: 
Menge / Stückzahl: 
Quantity / Number of pieces: 

Lieferant: 
Supplier: 

Abweichung, Prüfungen und Begründung der Sonderfreigabe (vom Lieferanten auszufüllen): 
Deviation, tests and reasons for the special release (to be filled in by the supplier): 
Nur bei interner Sonderfreigabe (von Holzher auszufüllen): 
Only for internal special release (to be filled in by Holzher) 
Abweichung / 
Deviation: 

SOLL / Shall: 

IST / Is: 

Ursache / 
Cause: 

Begründung / Erläuterung / Bemerkung für Sonderfreigabe siehe Seite 2! 
Reason / Explanation / Comment for special release see page 2! 
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Sonderfreigabe erteilt / Special release granted Sonderfreigabe abgelehnt / Special release rejected 

Begründung/Erläuterung/Bemerkungen für die Sonderfreigabe, oder deren Ablehnung (von Holzher auszufüllen) 
Reason / explanation / comments for special release, or its rejection (to be filled in by Holzher) : 

Erstellt von: 
Prepared by: 

Erstellt am: 
Created on: 

Bestätigung der Freigabe bzw. Ablehnung: 
Confirmation of approval or rejection: 
Qualitätssicherung: 
(nur bei optischen Themen) 
Quality management 
(only for optical topics): 

Datum / Date Name / Name Unterschrift / Signature 
Konstruktion : / 
Construction : 

Datum / Date Name / Name Unterschrift / Signature 
Die Sonderfreigabe ist bitte bei dem zuständigen Ansprechpartner im Einkauf anzufragen. Vor der Lieferung ist die 
Rückantwort von Holzher abzuwarten. 
Betroffene Baugruppen / Artikel sind sichtbar mit einem Aufkleber/Anhänger „Sonderfreigabe“ zu kennzeichnen. 
Dieses Dokument ist der Baugruppe / dem Artikel beizulegen. Die Archivierung erfolgt in SAP mit Bezug zur 
Artikelnummer. 
Please contact with the responsible contact person in Purchasing for the special release. Please wait for the reply 
from Holzher before delivery. 
Affected assemblies / articles must be visibly marked with a sticker / tag "Special release". This document must be 
enclosed with the assembly/article. Archiving takes place in SAP with reference to the article number. 
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